Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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Komisijas 1983. gada 27. maija Regula (EEK) Nr. 1327/83, ar kuru groza Regulu (EEK) Nr. 2545/81, ar ko nosaka sīki izstrādātus noteikumus pasākumu piemērošanai Francijas aizjūras departamentos ražota cukura tirdzniecībā
EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,
ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,
ņemot vērā Padomes 1981. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr. 1785/81 par kopīgo tirgu organizāciju cukura nozarē 1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu (EEK) Nr. 606/82 2, un jo īpaši tās 9. panta 6. punktu,
tā kā, ņemot vērā plānoto tās valūtas nomaiņu, ko izmanto, lai noteiktu Komisijas Regulas (EEK) Nr. 2545/81 3 3. panta pirmajā daļā paredzēto Karību jūras baseina un Apvienotās Karalistes frakta faktoru, praktisku apsvērumu dēļ būtu jāsvītro norāde uz minēto valūtu; 

tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi saskan ar Cukura nozares pārvaldības komitejas atzinumu,
IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants
Regulas (EEK) Nr. 2545/81 3. panta pirmās daļas pirmajā ievilkumā svītro vārdus “izteikts sterliņu mārciņās”. 

2. pants
Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc tās publicēšanas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1983. gada 27. maijā

Komisijas vārdā —
Pouls DĀLSAGERS [Poul DALSAGER],
Komisijas loceklis

1 OJ No L 177, 1. 7. 1981, p. 4. 
2 OJ No L 74, 18. 3. 1982, p. 1. 
3 OJ No L 248, 1. 9. 1981, p. 50. 
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